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1. Introduction
With the thriving of interpreting field, more and more people tend to dedicate themselves to official interpreting career. It’s necessary and practical to have a thorough understanding of interpreting and its development.
2. The Confusion of Interpreting
First of all, machine translation has a tendency to replace human translation which is a potential threat for interpreters. Actually at the Boao Forum for Asia in 2018, artificial intelligence was already applied to translate for attendances. Secondly, market demands are fewer and fewer due to the shock of COVID-19. In addition, many interpreters are not professional enough so that a big dilemma is that there are many interpreters but in a lack of elite ones.
3. Advice for Interpreters
To cope with the problems interpreters may encounter, there are some suggestions that might be helpful in a great degree.
1) Apply the Codes of practice
The critical method is to develop and promote oneself and the most effective way is to practice. There is always no shortcut in something that worth endless efforts. 
2) Master various etiquette 
As an interpreter, it’s essential to have a full knowledge about international etiquette.
3) Keep a positive attitude
Nobody can do a great job without a positive attitude. Attitude decides the whole life of everyone of course as well as interpreters.
4. Expectation
Though the prospect of interpreting in the recent two years won’t as good as before, there will still be many opportunities in the future. Interpreters should firmly hold the original dream and conviction. Love interpreting and love this wonderful career. 
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